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PRECAUTIONS DE SECURITE 

Lire les consignes de securite avant l'utilisation et l'installation 
Une installation incorrecte en raison du non-respect des instructions peut causer de 

graves dommages ou des blessures. 

La gravite des dommages ou blessures potentiels est classee soit par AVERTISSEMENT ou 

par ATTENTION. 

Lh 
AVERTISSEMENT 

Ce symbole indique la possibilite de blessures 

ou de pertes de vie. 

Lt AVERTISSEMENT

Lh ATTENTION

Ce symbole indique la possibilite de dommages 

materiels ou de consequences graves. 

Cet appareil peut etre utilise par des enfants a partir de 8 ans, des personnes ayant des capacites 

physiques, mentales ou sensorielles limitees, ainsi qu'un manque d'experience ou de connaissances, 

uniquement si elles ont re�u au prealable des consignes concernant la securite de fonctionnement, 

si elles sont surveillees et a condition qu'elles comprennent les dangers inherents a l'usage de cet 

appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance ne seront 

pas effectues par des enfants sans surveillance. 

Cet appareil n'est pas destine a etre utilise par des personnes (y compris des enfants) ayant des 

capacites physiques ou mentales physiques ou mentales reduites, ou manquant d'experience et 

de connaissances, a moins qu'une personne responsable de leur securite ne les ait supervisees ou 

instruites. Surveiller les enfants pour assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

Lt AVERTISSEMENTS POUR L'UTILISATION DU PRODUIT

• En cas d'anomalie (comme une odeur de brOlure), ii faut eteindre immediatement l'unite et

debrancher l'alimentation. II faut appeler le revendeur pour des instructions afin d'eviter le choc

electrique, l'incendie ou les blessures.

• Ne pas inserer les doigts, les tiges ou autres objets dans l'entree ou la sortie d'air. Cela peut

causer des blessures, car le ventilateur peut tourner a haute vitesse.

• Ne pas utiliser de sprays inflammables tels que la laque pour les cheveux, la laque ou la peinture

pres de l'unite. Cela peut provoquer un incendie ou une combustion.

• Ne pas faire fonctionner le climatiseur a proximite ou autour des gaz combustibles. Les gaz emis

peuvent s'accumuler autour de l'unite et provoquer une explosion.

• Ne pas installer le climatiseur dans une piece humide telle qu'une salle de bain ou une buanderie.

Une exposition excessive a l'eau peut provoquer un court-circuit des composants electriques.

• Ne pas exposer le corps directement a l'air frais pendant une periode de temps prolongee.

• Ne pas laisser les enfants jouer autour du climatiseur. Surveiller les enfants a tout moment autour

de l'unite.

• Si le climatiseur est utilise avec des brOleurs ou d'autres unites de chauffage, aerer entierement la

salle pour eviter une carence en oxygene.

• Dans certains environnements, tels que les cuisines, les salles de serveurs, etc., !'utilisation d'unites

de climatisation specialement con�ues est fortement recommandee.

• Une installation, un reglage, une modification, un service ou une maintenance incorrects peuvent

provoquer des dommages materiels, des blessures ou des mortes. L'installation et l'entretien

seront assures par un installateur professionnel agree eve ou equivalent, une agence de service

ou le fournisseur de gaz.
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AVERTISSEMENTS DE NETTOYAGE ET DE MAINTENANCE 
• Eteindre le dispositif et debrancher l'alimentation avant le nettoyage. La negligence de cette operation

peut provoquer un choc electrique.
• Ne pas nettoyer le climatiseur avec des quantites excessives d'eau.
• Ne pas nettoyer le climatiseur avec des produits de nettoyage inflammables. Les produits de nettoyage

combustibles peuvent provoquer un incendie ou une deformation.

� ATTENTION 
• Eteindre le climatiseur et debrancher l'alimentation si l'on ne !'utilise pas pendant une longue periode.

• Eteindre et debrancher l'unite pendant les tempetes.

• Assurer que la condensation de l'eau puisse s'ecouler sans entrave de l'unite.

• Ne pas faire fonctionner le climatiseur avec les mains mouillees. Cela peut provoquer un choc electrique.

• Ne pas utiliser l'unite a d'autres fins que !'utilisation prevue.

• Ne pas monter sur ou placer des objets sur le dessus de l'unite exterieure.

• Ne pas laisser le climatiseur fonctionner pendant de longues periodes avec des portes ou des fenetres

ouvertes, OU lorsque l'humidite est tres elevee.

• Comme pour tout equipement mecanique, le contact avec des bords de tole tranchants peut entrainer

des blessures corporelles. Faire attention lors des operations de cet equipement et porter des gants et

des vetements de protection.

� AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES 
• Utiliser uniquement le cable d'alimentation specifie. Si le cable d'alimentation est endommage, faire

remplacer ce cable par le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire
pour eviter tout risque.

• Garder la fiche d'alimentation propre. Enlever toute la poussiere ou la salete s'accumulant sur ou auteur
de la fiche. Des fiches sales peuvent provoquer un incendie ou un choc electrique.

• Ne pas tirer le cable d'alimentation pour debrancher l'unite. Tenir fermement la fiche et retirer-la de la
prise. Le tirage direct sur le cable peut l'endommager, et provoquer un incendie ou un choc electrique.

• Ne pas modifier la longueur du cable d'alimentation ou utiliser un cable de rallonge pour alimenter l'unite.
• Ne pas partager la prise electrique avec d'autres appareils. Alimentation incorrecte ou insuffisante peut

provoquer un incendie ou un choc electrique.
• Le produit sera mis a la terre au moment de !'installation, sinon, le choc electrique peut-etre se produire.
• Pour toutes les operations sous tension, ii faut suivre toutes les normes de cablage locales et nationales,

les reglementations et le manuel d'installation. Connecter les cables etroitement et les serrer fermement
pour eviter que des forces externes n'endommagent le terminal. Des connexions electriques incorrectes
peuvent surchauffer et provoquer un incendie, ainsi que des chocs. Tous les raccordements electriques
seront assures conformement au schema de raccordement electrique situe sur les panneaux des unites
interieures et exterieures.

• Tout le cablage sera correctement dispose pour que le couvercle du panneau de commande puisse se
termer correctement. Si le couvercle du panneau de commande n'est pas correctement ferme, cela peut
entrainer de la corrosion et provoquer les points de connexion sur la borne a chauffer, s'enflammer ou
provoquer un choc electrique.

• Si l'on raccorde l'alimentation a un cablage fixe, un dispositif de deconnexion tout pole ayant au moins
3mm d'espacement dans tous les poles et un courant de fuite pouvant depasser lOmA, le dispositif a
courant differentiel residue! ayant un courant de fonctionnement residue! nominal ne depassant pas
30mA, et la deconnexion sera integree au cablage fixe conformement aux regles de cablage.
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LL AVERTISSEMENTS POUR L'INSTALLATION DU PRODUIT

1. L'installation sera effectuee par un revendeur agree ou un specialiste. Une installation

defectueuse peut provoquer une fuite d'eau, un choc electrique ou un incendie.

2. L'installation sera effectuee conformement aux instructions d'installation. Une installation

incorrecte peut provoquer une fuite d'eau, un choc electrique ou un incendie.

(En Amerique du Nord, !'installation sera uniquement realisee conformement aux exigences de

NEC et CEC par un personnel autorise.)

3. Contacter un technicien de service autorise pour la reparation ou la maintenance de la presente

unite. Installer l'appareil conformement aux reglementations de cablage nationales.

4. Utiliser uniquement les accessoires et les pieces fournis, ainsi que les outils specifies pour

!'installation. L'utilisation de piece non standard peut provoquer des fuites d'eau, des chocs

electriques, des incendies et des dommages a l'unite.

5. Installer l'unite dans un emplacement ferme etant capable de supporter son poids. Si

!'emplacement choisi ne peut pas supporter le poids de l'unite ou si !'installation n'est pas

realisee correctement, l'unite peut tomber et subir des blessures graves et des dommages.

6. Installer la tuyauterie de drainage conformement aux instructions de ce manuel. Un drainage

insuffisant peut provoquer des degats d'eau a la maison et aux biens.

7. Pour les unites equipees d'un chauffage electrique auxiliaire, ne pas installer l'appareil a moins

de 1 metre (3 pieds) de tout materiau combustible.

8. Ne pas installer l'unite dans un endroit pouvant etre expose a fuite des gaz combustibles. Si le

gaz combustible s'accumule autour de l'unite, cela peut provoquer l'incendie.

9. Ne pas demarrer l'unite que lorsque tous les travaux sont termines.

10. Lors du deplacement de climatiseur, consulter des techniciens de service experimentes pour le

debrancher et le reinstaller.

11. Respecter tous les codes de securite. Porter des lunettes de securite, des vetements de

protection et des gants de travail. Utiliser un tissu de trempe pour les operations de brasage.

Disposer d'un extincteur.

12. Risque de poids excessif - Faire appel a deux personnes ou plus pour deplacer et installer l'unite.

Le non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures au dos ou d'autres types.

13. Prendre des precautions pour assurer que les tubes en aluminium n'entrent pas en contact

direct ou ne permettent pas l'ecoulement du condensat avec un metal dissemblable. Des

metaux dissemblables peuvent provoquer une corrosion galvanique et une eventuelle

defaillance prematuree.

14. Le non-respect de cet avertissement peut entrainer des blessures corporelles.

Les pieces en tole peuvent presenter des aretes vives ou des bavures. Faire attention et porter

des vetements et des gants de protection appropries lorsque l'on manipule des pieces.
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INTRODUCTION 

Utiliser ce manuel d'instructions pour installer le serpentin interieur sur les fours 

multifonctionnels. 

Le serpentin est enferme dans une enveloppe. 

Entree .. < 

Retour .. 

Installation du 
four a debit 

ascendant 

Entree 

Retour 

.. Retour 

"' 
Installation du four gauche horizontal 

Serpentin de 
l'evaporateu

� 
' 

_ .. Entree 

Installation du four droite horizontal 

Retour 

• 

Serpentin de 
l'evaporateur A. 

"" I \� 

Entree 

Installation du 
four a debit 
descendant 

Installation typique d'un serpentin sur le four 
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INSTALLATION 

1. INSTALLATION DES
SERPENTINS DE L'EVAPORATEUR

Installation d'un serpentin a debit 
ascendant 
Le serpentin tubulaire est con<;u pour 
s'adapter aux fours de la meme largeur. 
1. Mettre le serpentin en place sur

l'ouverture d'air de decharge du four
a debit ascendant.

2. Assurer que le serpentin est de
niveau pour une bonne evacuation
des condensats. Ne pas incliner
le serpentin vers !'evacuation
des condensats. L'enveloppe du
serpentin ne sera pas fixee ou vissee
au four.

3. Lars de !'installation d'un serpentin
plus large sur un four etroit, creer un
adaptateur fabrique sur place.

- -4" minimum

t ' Conduits d'aeration 
Debit d'air 

E 
D 

4" minimum 
I 

I 

t 
t 

t 
t 

@ 4" minimum 
® 

Conduits d'aeration ' 

D 

B 
Debit d'air 

t 
Installation verticale de debit ascendant et 

descendant 

Adaptateur(s) Installation lorsque le 

serpentin surplombe le four 

OBSERVATION : Sur les installations 
o O a debit ascendant ou le serpentin 0 ° 00 

0 

@® interieur est place dans un espace non .. � n n conditionne, un morceau d'isolation de 
LJ LJ 0:5 6" de large sera applique et enroule

Debit 

d'air .__ ____ ___.___._ __ -------==--"'f"'l'aeration autour de l'exterieur de l'enveloppe du 

-4" minimum 

@@ OD 
.. Serpent in Four 

Conduits 
d 'aeration.__ _ _____.-=-_____.____._ ____ ____, 

serpentin et du point de contact du 
conduit d'alimentation. 
OBSERVATION : Consulter les 
instructions d'installation de la fournaise 

.. pour toute exigence particuliere lors de 
Debit !'installation du serpentin au four. 
d'air 

Installation horizontale a droite et a 
gauche 
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Installation d'un serpentin a debit descendant 
IMPORTANT: L'installation de serpentins «A» 
tournes a 90 degres par rapport a l'avant du four 
dans des applications a debit descendant peut 
provoquer une fuite d'eau ou le gel du serpentin. 
Ceci est dO a la concentration d'air sur une plaque 
de serpentin ou au manque d'air sur la plaque 
de batterie opposee. Si le debit d'air est eleve 
en raison de la presence de conduits ou d'autres 
causes, et qu'il y a un risque d'expulsion d'eau, 
ii est recommande de placer un adaptateur de 
4 pouces minimum fourni sur place entre le 
serpentin et le four pour permettre a l'air de se 
repartir uniformement sur les deux dalles du 
serpentin. 

4" 

t 

Installation a debit descendant avec le serpentin 
tourne de 90° . 
4. Placer le serpentin a gaine sur l'ouverture du

conduit d'alimentation.
5. Placer l'adaptateur de 4 pouces minimum

fabrique sur place sur l'enveloppe du
serpentin. L'adaptateur sera effile pour
s'adapter a la combinaison serpentin/four
lorsque l'un d'eux est plus grand que l'autre.

6. Placer le four sur l'adaptateur.
OBSERVATION: Dans le cas d'une installation a
debit descendant avec un four multifonctionnel
a 4 voies, rompre les brides de conduit perforees
sur la chaudiere. Voir les instructions d'installation
du four.

Installation de serpentins horizontaux 
L'unite peut etre installee sur une plate-forme 
de travail, fixee a la ferme du toit dans le grenier, 
suspendue a des cintres sur les solives du 
plancher dans le vide sanitaire, ou installee sur des 
blocs. II est conc;u pour permettre la circulation 
de l'air dans les deux sens, afin de s'adapter aux 
installations de fours horizontaux a gauche ou a 
droite. Assurer que l'armoire a serpentins est de 
niveau d'un cote a l'autre et de l'avant a l'arriere. 
II est permis d'ajouter jusqu'a 1/2 pouce de pente 
supplementaire sur la longueur et la profondeur 
de l'armoire du serpentin dans la direction du 
raccordement du bac de vidange. 

Installation horizontale droite 
1. Utiliser des plaques de fixation fabriquees sur

place pour fixer le serpentin au four.
2. Utiliser des vis autotaraudeuses pour monter

les plaques de fixation sur l'enveloppe du
serpent in.

3. Raccorder le four a l'enveloppe du serpentin
en le serrant bien.

4. Utiliser des vis autotaraudeuses pour fixer le
four.

5. Sceller le joint entre l'enveloppe du serpentin
et le four pour creer un joint etanche a l'air en
utilisant des materiaux approuves localement.

6. Si le serpentin est plus large que le four, utiliser
une transition de 4 pouces minimum et des vis
autotaraudeuses pour fixer la fournaise.

Installation horizontale gauche 
1. Deplier les 4 languettes sur le cote droit de

l'enveloppe.
2. Raccorder le four a l'enveloppe du serpentin

en le serrant bien.
3. Utiliser des vis autotaraudeuses pour fixer le

four.
4. Sceller le joint entre l'enveloppe du serpentin

et le four pour creer un joint etanche a l'air en
utilisant des materiaux approuves localement.

5. Si le serpentin est plus large que le four, utiliser
une transition minimale de 4 pouces et des vis
autotaraudeuses pour fixer la fournaise.
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2. CONNEXIONS DES LIGNES DE
REFRIGERANT

==---------===========; 

LL AVERTISSEMENT

• Le non-respect de cet avertissement peut
entrainer des blessures corporelles. Porter des
lunettes de protection.

• Le serpentin est charge en usine avec de
l'azote a 15 psi. Le serpentin est sous pression
et l'ecran TXV est en place derriere le
bouchon de la ligne liquide. NE PAS retirer le
bouchon de la conduite de liquide en premier,
mais toujours le bouchon de la conduite
d'aspiration en premier pour depressuriser le
serpentin.

OBSERVATION: La charge d'azote de l'usine peut 
s'echapper des bouchons en caoutchouc pendant 
le stockage. Cela n'indique pas que le serpentin 
fuit et ne justifie pas le retour du serpentin. 
Dimensionner et installer les conduites de 
refrigerant conformement aux informations 
fournies avec l'unite exterieure. Les dimensions 
des tubes de raccordement des serpentins 
sont indiquees dans le tableau. Acheminer les 
conduites de refrigerant vers le serpentin de 
maniere a ne pas entraver l'acces a l'unite pour 
l'entretien ou le retrait du filtre. 
Ne pas utiliser les tuyaux endommages, sales 
ou contamines, car ils pourraient boucher le 
dispositif de contr6Ie du debit de refrigerant. 
Evacuer TOUJOURS le serpentin et les tuyaux 
fournis par le client avant d'ouvrir les vannes de 
service de l'unite exterieure. 

Couvrir le tuyau avec une serviette 

humide lorsque l'on va le souder. 

◄ Page 10 ►

3. CONNECTER LES LIGNES DE
REFRIGERANT, DE LIQUIDE, ET
D'ASPIRATION
Pour les systemes apparies, utiliser les tailles
de ligne recommandees dans les instructions
d'installation de l'unite exterieure.

LL ATTENTION

Le non-respect de cet avertissement peut 
entrainer des dommages materiels. 
Prendre des precautions pour vous assurer que 
les tubes en aluminium n'entrent pas en contact 
direct ou ne permettent pas l'ecoulement du 
condensat avec un metal dissemblable. Des 
metaux dissemblables peuvent provoquer 
une corrosion galvanique et une eventuelle 
defaillance prematuree. 

Le serpentin peut etre raccorde aux unites 
exterieures a l'aide de tubes de qualite 
refrigerante fournis sur place. 
Faire toujours le vide dans les tuyaux et recuperer 
le refrigerant si l'on effectue des raccordements 
OU que l'on evase des tuyaux. Verifier l'etancheite 
des raccords avant d'isoler toute la ligne 
d'aspiration. 
Vair le tableau pour la taille du tube de connexion 
du serpentin. 
1. Retirer la porte d'acces a l'armoire.
2. Retirer les bouchons en caoutchouc, le

bouchon d'aspiration puis le bouchon de
liquide, des bouts de serpentin en les tirant et
en les tournant. Tenir les bouts de serpentin
de maniere stable pour eviter de les plier ou
de les deformer.

3. Retirer la plaque de tubes avec les passe-fils
en caoutchouc et faire glisser la plaque avec
les passe-fils sur les lignes de refrigerant (jeu
de lignes de terrain), a l'ecart des joints de
brasage.

4. Installer les conduites de refrigerant dans les
bouts du serpentin. Envelopper un materiau
absorbant la chaleur, tel qu'un chiffon humide,
derriere les joints de brasure.

5. Envelopper le TXV et les tuyaux a proximite
avec un materiau absorbant la chaleur tel
qu'un chiffon humide.

6. Utiliser une purge d'azote a 1/2 psig dans
!'aspiration et dans la conduite de liquide.

7. Braser en utilisant un alliage Sil-Fas ou Phos­
cuivre. Ne pas utiliser la soudure tendre.



8. Apres le brasage, laisser les joints refroidir.
Retirer avec precaution !'isolation de la poire
TXV et verifier que la poire TXV est bien fixee
avec un collier de serrage. Serrer la vis d'un
demi-tour au-dela du serrage a la main avec
la poire du TXV placee dans !'indentation en
contact total avec le tube de la conduite de
vapeur.
Envelopper a nouveau !'ampoule du TXV avec
de l'isolant.

9. Verifier l'etancheite des raccords avant d'isoler
toute la ligne d'aspiration.

10. Faire glisser la plaque de tubage avec les
ceillets en caoutchouc sur les joints. Placer le
tube au centre de chaque ceillet pour assurer
l'etancheite autour du tube. Reinstaller la
porte de l'armoire.

_Lh ATTENTION

Le non-respect de cet avertissement peut 
entrainer des dommages au produit. 
Pour eviter d'endommager le dispositif de 
contr61e du refrigerant lors du brasage, les 
vannes seront enveloppees d'un materiau 
absorbant la chaleur, tel qu'un chiffon humide. 

4. DISPOSITIF DE MESURE DU

REFRIGERANT

Ces serpentins sont equipes d'une vanne d'arret 
rigide installee en usine et con<;:ue uniquement 
pour etre utilisee avec le refrigerant R-410A. 
Utiliser uniquement des unites exterieures 
con<;:ues pour le R-410A. OBSERVATION: TOUS 
LES TXV ONT DES REGLAGES DE SURCHAUFFE 
PREDEFINIS ET NE SONT PAS REGLABLES SUR 
PLACE. 

_Lh ATTENTION

Le non-respect de cet avertissement peut 
entrainer des dommages au produit. 
NE PAS ENTERRER PLUS DE 36 POUCES DE 
TUYAU DE REFRIGERANT DANS LE SOL. Si 
une section du tuyau est enterree, ii doit y avoir 
une elevation verticale de 6 pouces jusqu'aux 
raccords de la vanne sur l'unite exterieure. Si 
la longueur d'enfouissement est superieure 
a la longueur recommandee, le refrigerant 
peut migrer vers la section enfouie la plus 
froide pendant les periodes d'arret prolongees 
de l'unite, provoquant une accumulation de 
refrigerant et une deterioration possible du 
compresseur au demarrage. 

5. CONNEXION DE LA LIGNE

D'EVACUATION DES CONDENSATS
====== 

_Lh ATTENTION

Le non-respect de cet avertissement peut 
entrainer des dommages materiels. 
En cas d'installation au-dessus d'un plafond 
fini et/ou d'une zone de vie, installer un bac a 
condensats secondaire fabrique sur place sous 
!'ensemble de l'unite. 

Le serpentin est con<;:u pour evacuer l'eau 
accumulee grace a des raccords integres de 
purge des condensats. 
II est recommande d'utiliser des raccords en PVC 
sur le bac a condensats. Ne pas trop serrer. Serrer 
a la main plus 1-1/2 tour. Veiller a installer un 
bouchon en plastique dans le raccord de vidange 
du condensat non utilise. Deux raccords de tuyau 
filetes femelle de 3/4 pouce sont prevus dans 
chaque bac a condensat de serpentin . 
II n'est pas necessaire d'installer un piege sur 
la conduite de condensat si elle se trouve du 
cote de l'air d'alimentation du four. Consulter 
les codes locaux pour connaitre les restrictions 
ou les precautions supplementaires. Si les codes 
locaux exigent un piege, les directives suivantes 
sont suggerees pour assurer un drainage correct. 
Installer un piege dans la conduite de condensat 
du serpentin, aussi pres que possible du serpentin. 
Le piege doit avoir une profondeur d'au moins 3 
pouces (76 mm) et ne doit pas etre plus haut que 
le fond de !'orifice d'evacuation des condensats 
de l'unite. Faire un pas de 1 pouce (25,4 mm) dans 
la conduite de condensat pour chaque 10 pieds 
de longueur vers un drain ouvert ou un puisard. 
Veiller a ce que la sortie de chaque purgeur se 
trouve en dessous de son raccordement au bac 
a condensats pour eviter que les condensats ne 
debordent du bac. Amorcer tous les pieges, tester 
les fuites et isoler les pieges et les conduites s'ils 
sont situes au-dessus d'une zone d'habitation. 

_Lh AVERTISSEMENT

• Le non-respect de cet avertissement peut
entrainer des blessures corporelles ou la mort.
Prevoir un piege avec un espace d'air dans la
conduite d'evacuation lors du raccordement a
la conduite d'evacuation (egout).
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ÉTAPE 1

ÉTAPE 2

Retirez ces vis et retirez le panneau 
supérieur

Retirez l’évaporateur

Vis à vis

Évaporateur



ENTRETIEN ET MAINTENANCE 

Pour maintenir des performances 

elevees et minimiser les eventuelles 

defaillances de l'equipement, ii est 

essentiel d'effectuer une maintenance 

periodique de cet equipement. II faut 

consulter le revendeur local pour 

connaitre la frequence appropriee de 

l'entretien, mais celui-ci sera effectue au 

mains une fois par an. 

La capacite d'effectuer correctement 

l'entretien de cet equipement exige 

certaines competences mecaniques et 

certains outils. Si vous ne les possedez 

pas, ii faut contacter le revendeur pour 

la maintenance. Le seul service au 

consommateur recommande ou requis 

est le remplacement ou le nettoyage du 

filtre sur une base mensuelle. 

_Lh ATTENTION

Le non-respect de cet avertissement 

peut entrainer des dommages a 

l'environnement. 

Retirer et recycler taus les composants 

ou materiaux (c'est-a-dire l'huile, le 

refrigerant, etc.) avant !'elimination 

finale de l'unite. 
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La conception et les specifications sont sujettes a changement sans preavis 

pour !'amelioration du produit. Consulter l'agence de vente ou le fabricant 

pour plus de details. 

Toute mise a jour du manuel sera telechargee sur le site web du service, 

veuillez verifier la derniere version. 




